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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
на закупку Термопар лля нужл ООО <Шlртанский ГХК>

тЕснNIстгIýSIGNмЕNт
fоr the рчrсhаsе ofThermocouples fоr lhe needs of LLC

,SGcc"

l. оБщиЕ свЕдЕния l.GENERAL INFoRMATloN
1,1 нацменованпе

Термопара. Тhеrmосочрlе
1.2 Основанпе прпобретенrя товара t.2 Basis оf яооdý рчrсhаsiпg.

Основакие: Утверждённая годовая заявка на 202Зг Basis: Approved unscheduled application fог 2023у.
1.3 Сведення о новизне (гол пропзводствд /sыпуска товарs) 1.3 lпfоrmаtiоп оп novelty / (рrоdчсtiоп/mапчfдсtцrе

year of goods).

1.4 Код ТН ВЭ.Щ и лругие меяtлународные коды при
прпменкмосIп

t.4 Hs code апd other internationsl codes whеп
аррliсsЫе.

Изготов}fi€ль товара должек предоставить кол ТН ВЭ,Щ или
другие международны е коды.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Термопары тrтпа J - это датчик температуры которые
пре,Iшiвначены Jия измерение температуры экструдерном
линии SJ-90/33 и SJ-120/33 цеха <Каршrrгермопласт>

Т}?е J thermocouples аrе а temperatule sепsоr that аrе
designed to measure the tеmрегаfurе ofthe ехtгчdег line
SJ-90/33 and SJ-l20/З3 ofthe Karshitermoplast workshop

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТДЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
ТемпераDта окружающего возд.ха: от -27 до +75'С;
Относительная влажliость: - 95% при +З5'С;

АmЬiепi air tеmреrаfurе:frоm -27 to + 75 О С;
Relative humidity: - 95% at + 35 'С;

4. TEсHNIсAL REQU!REMENTS
4.1 Основные техническrrе требованrrя 4.1 Basic technical requirements

на:rванпе
продукта

Краткая харакгернстика l|
комплекгация оборудоваЕшя

Ед.
пзм

Кол-
во

Name of
producl

Brief deýcription and
соmрlеtiпg of equipment

Unit Qty

Термопара. -обозначение: к
- Тип: К
- Материал: хромель-iIJIюмель
- Рабочая температура: от -0 ло
+б0O,с
- ,Щлина капилляра: З3 мм
- ,Щиаметр капилляра: б мм
- Дина соединrгельного провода:
б00 мм
- Вцrгревняя rl-Jоляция:
стеклоткакь

Шт 40

Thermocouple -Designation: К
- Туре: К
- Material: Chromel-alumel
- operating tеmреrаtцrе: -0
to +600'с
- The length ofthe piggy
bank: 33 mm
- Diameter ofthe piggy
bank: б mm
- Соппесtiпg wire length:
600 mm
- Intemal insulation:
fiberglass

Pcs. 40

4.2 Требованшя по надежllости t| параметрам при
воздействии факгоров вн€шней среды

4.2 Requirements for reliabiliay and раrаmеtеrý чпdеr
the iпflцепс€ of €пчirопmепtsl fдсtоrs

Средний срок сrry-экбы приборов 5 лет rrли более. Каждая
позиция поставляемого оборудования долкЕа быть

работоспособной и обеслечпвать предусмотенную
проlввошrтелем функционzuIьность в качестве отдельного
комлонента. Необходимо избегать вредных воздействне, таких
как высокая темпераryра и агрессивная окружающая сред4 а

The average life ofdevices is 5 уеагs оr mоге. Еасh item

ofthe supplied equipmenl mчst Ье ореrаЬlе and provide

the functionality provided Ьу the manufacturer as а

sераrаtе component. [t is necessary to avoid hаrmful

effects such as high tеmреrаtчrе апd aggгessive

епчiгопmепt, as well as to provide pTotection against
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1.1 Name

Посталляемая пролухIшя должна быть изrOтовлена в к)д
поставки ltли предшеств),lощий ему ц быть новой, ранее не
использован ной.

The delivered producb shall Ье mапцfасturеd in оr prior to
the уеаr ofdelivery and shall Ье new, not previously used.

The mапчfасtчrеr ofthe goods shall provide фе HS code
оr офеr intemational codes.

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ
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mechanical damage dчriпg Stоrаgе, transpoгtation and

packing.
Tar<lr<e обеспечивать защrtry от мехаttического повреждеция

при хранении, транспортировке и упаковке.

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY АIЧD

ACCEPTANCE RULES -

се Рrосеdцrе.5.1 and А5.1 Порядок сдачи и приемки
The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and

dгаwiпg чр ап act in ассогdапсе with the сопtrасt. The

Customer acceptý the goods according to the quantity,

quality and completeness ofthe batch, and external signs

of preservation of the goods (presence of mechanical

damages, visible deformation ofindividual units and рагts
ofthe goods and other similar obvious signs ofdamage) in

ассогdапсе with trапsроrt and ассоmрапуiпg documents,

quality ceгtificates ofthe mапчfасtчrеr. НеrеЬу, the parties

аgrее that the visual inspection ofthe goods реrfогmеd Ьу

the representative ofthe CustomeT shall Ье absolute апd

final foT the pfiies to determine compliance Ьу quantity,

completeness and extemal Signs ofpreservation ofthe
goods dчriпg its transportation. The products shall have

certificates ofconformity and certification test rероrts

сопГrrmiпg the declaled characteristics, accompanied with

insИllation, adjustment and operation documentation. АII

accompanying documentation shall Ье in Russian and

English and shall Ье provided to the СчstоmеI together

with the рrоdчсts supplied. Тhе supplied equipment shall

Ье designed fог contiпuous орегаtiоп 24 hоцгs а day, 7

days а week чпdеr specified conditions during the

specified service life. The equipment shali Ье mагkеd in

Russian and English and have clear marking. The

mапчfасtчrеr, batch пчmЬет апd date ofmanufacture аге

also indicated. Marking shall Ье maintained fоr фе entire

service life ofthe supplied equipment. The options

proposed Ьу ftе participant fоr technical parameters апd

characteristics ofequipment and materials not specified in

the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance ofthe
goods from the саrгiеr, the customer (consignee) shall

check the сопfоrmitу ofthe goods with the information

specified in the contract, specifications оr additional

аglееmепь to it, as well as in tгапsроrt, ассоmрапуiпg

documents, quality certificates ofthe mапчfасtчrеr. If
uроп acceptance ofthe goods аftеr their rесеiрt fTom the

саrriеr there is а non-conformity ofthe goods Ьу

quality/quantity, the Customer (consignee) shall Sцsрепd

the acceptance ofthe goods

Товар должен приниматься после входного контроля и

составJIения акта в соответствии с договором. Заказчш<

производит приемку товара по количеству, качеству и

комплектности партЕи, и внецним признакам сохрацности

товара (наличие механическю( поврех(денхй, видимм
деформация отдельных узлов и деталей товара и иные подобrше

явIlые при:}ваки повреждений) в соответствии с транспортными

и сопроводительными документi!ми, сертификатами качества

завода-изготовитеJIя. Настояцим, стороны договариваются, что

вrвуальlшй осмотр товара, произведенIшй IIредставителем

Заказчика, должен быть абсолютным и окоr+Iательным для

сторон дш определеЕия соотаетствtlя по количеству,

комплектности и внешним признакам сохранности mвара при

его транспортировке. Продукция доrIlкна иметь сертификаты

соответствltя и протоколы сертификачионных испытаний.

подтверждirющие заявленные харакIеристики, сопровождаться

доцъ{ентацией по монтаку, пападке и эксшIуатации. Вся

сопроводительная докрrеЕтация должна быть составлена на

русском и английском языках и передана Заказчику вместе с

поставляемой продукцией. Поставляемое оборудованпе должно

быть рассчrггано на эксIrц/атацию в непрерывном р9жиме
круглос}точно в заданньtх условцях в течекие установленного
срока службы. Маркировка оборуловirниrl должна выполЕJтться

на русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.

Также указывается изготовитель, номер партии и дата

изготовления. Маркцровка должЕа сохраняться на весь срок

службы поставляемого оборудования. Предлагаемые rIастником
варианты техниttеских параметров и характеристик

оборудования и материалов не указанные в ТЗ, согласовываются

дополнительно. При приемке товара от перевозчика, Заказчик

(грузополlчатель) обязан проверить соответсавие товара

сведениям, указанным в договоре, спецификациях или

дополнительных соглашениях к нему, а такхе в транспортных,

сопроводительных документах, серlификатах качества завода-

rвготовителя. В случае, если при приемке товара после его

поJryчения от перевозчика будет выявлено несоответствие

товара по качеству/количеству, Заказчик (грропоrryчатель)

обязан приостанов ить приемку.

5.2 Rеqчirеmепб for handing-oYer the technical апd
other docцments to th€ customer.

ередаче заказчикJa т€хнпческпх и пцых
ментов,

5.2 Требования по п

The Supplier shall provide the following documents

сопfrrmiпg compliance ofthe producls with the

esИblished requirements:

- Certifrcates (declarations) ofcompliance with GОSТ and

Safety rеqчftеmепts;

-Specification of main components ofequipment with

) соответствия требованиям ГОСТ и

по

комплект),1ощих оборудования с

по

-с

,. Oj

HU{ /r l

ойзаiI

Щие

ить следующие документы,
продукции установленным

сmр. 2 чз 4
Реdакцця 1 ПроцеOурd управленuя аокуменmацчой ч запчсямч
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указанием производит€лей, а таюке приложением
сертифихатов соответствия на ню(;
-,Щокумеrгrачия по монтажу, нitладке и эксплуатации на

русском п английском языках; Все поставляемое оборулование
проходI-rг входrой контоль, с представителем )ластника при
получении оборулованltя на скла,ц.

Товар должея сопровождаться след.ющей документацией:
-необходимо предоставлггь сертификат соответств}tя товара;
- счёт-факт}?а (инвойс) Пролавца с описанием товар4

укiванием количествц цены единицы mвара н общей суммы;
- танспортнм накJIадн:lя, выrryщенная на имя
гр}вопоJryчатеJIя, наrменование 3аказчика, номер и даты
подписания действующего кокIракта;
- сертификат о происхождении страны товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара,

выпис:rнного пропзводителем, паспорт безопасности товара.

indication ofmanufacturers, щ well as application of
certificates of conformity fоr them;
-Documentation for insИllation, adjustment and operation
iп Russian and English; All supplied equipment is subject
to incoming inspection with the pмicipant's representatiye
when rесеiчiпg the еqчiрmепt at thg wаrеhочSе.

The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:

- th€ certificate of сопfоrmitу ofthe goods;

- invoice (invoice) ofthe Seller with description ofthe
goods, indication ofthe quantity, рriсе ofthe unit ofgoods
апd total аmочпt;

- consignment note issued iп the паmе ofthe consignee,

the паmе of the Счstоmеr, the пumЬеr апd dates of siping
thе existing сопtгасti
- Certificate oforigin ofthe country of goods indicating
the invoice пчmЬеr алd date;

- pacНng list, Certificate ofquality ofgoods issued Ьу the

manufacturer, product safety PassPort.

6. ТРЕБОВДНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ б. тRлNSроRтлтIоN REQUIREMENTS
Товар должен быть отгр)Dкен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытаJI, г€рмети.Iкая упаковка, исправная)

rзгоmвителя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повр8жденшi при длительном хранении и
перевозке продукции с )лi'том нескольких перегрузок в пути (в

соотв9тствии с ,гребованием изготовителя). Тара и упаковка
должны }tмeтb товарный вид, .Щосmвка оборулованяя
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отФ}зке
оборудования не по адресу, Поставщик своrпtи снлами за свой
счет производит переаJlресацию продукции в Iryнкт
назначения! указанный в договоре.

The goods must Ье shipped in the ехроп sиndafd иrе /

packing (closed, sealed package, sеrчiсеаЫе) ofthe i

mапчfасturеr, ensuring its complete safety from all kinds
of damage during long-term storage апd trапsроrtаtiоп of
рrоdчсЬ, taking into ассочлt several tsansshipments iп l

transit(in ассоrdапсе with the mапчfасtчrег's requirement)

Tare апd packing shall Ье ofa соmmеrсiаl ý?е. The
equipment shall Ье delivered at the Supplier's ехрепsе. In

case oferroneous shipment ofequipment поt to the

address, the Supplier shall, at its оwп ехрепsе, fоrwаrd the

products to the deýtination specified iп the contract

7. трЕБовлния к оБъЕму и.,или сроку
ПРЕДОСТЛВЛВНИЯ ГЛРАНТИЙ

7. REQUIREMENTS FоR тнЕ ScoPE лND/оR
PERIOD ОF GUДRАNТЕЕS

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТЛРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ 8. ENvlRoNME E
REoUД

л
a,с

S

Срок гараrпии на поставляемые материалы и оборудование в

соответствии с паспорmм завода-IlJготовителя, но не менее 12

месяцев. Время начала псчисления гарантийного срока с
момеrrга ввода оборудов rия в эксплуатацшо. Участник
должен за свой счег п сроки, согласованные с заказчиком,

устранягь любые лефекы в поставляемом оборудовании,
материаJIах, выявленные в течение гаракrийного срока. В
сл)лае выхода rlз строя оборудованпя 1частних обязан
направить своег0 представителя для участия в составлеЕии
а.кr4 фиксируючего дефекгы, согласования порядка и сроков
ж устанения не позднее 5 дЕей со дня поJryчення

письменного извещения заказчика. Гаракгнйяый срок в этом
сJryчае продлевастся соответgгвенно на период устрirнения
дефеrюв.

Wаrr,апtу реriоd fог supplied materials and equipment is in
ассоrdапсе with the manufacturefs раssрогt, but not less

thап t2 mопЙs. The Wаrrапtу period Starts from the

mоmепt of equipment commissioning. Тhе Pffticipant
shall, at his own ехрепsе and at the time аgrееd with the

customer, eliminate апу defects iп the supplied
equipment, materia|s identified during the wаrrапtу period.
In case ofequipment failme, the pтticipant is obliged to .

send his repTesentative to participate iп drawing чр ап act

fixing the defects, аgrееiпg оп the рrосеdчrе and terms fог
their elimination not lаtеr than 5 da the date of
receipt ofthe сustоmеr's wri The
period iп this сще is fоr
of elimination of defects
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The goods shall not сачsе апу damage to йе епчirопmепt
Товар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей

9. SлFЕтY REQUIREMENTS9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОIIАСНОСТИ
ThJ goods shall Ье safe dчгiпg their орегаtiоп, Storage

sal.

and
товар должно быть безопасяым при его эксплуатации,
х нии, а также лNтIтYUFоRNTSlREU Ем0.l аREаt0. трЕБовлния к количЕству

кол-во /QtyЕд.Изм.Дпitirements for the goodsк МТР/тN9 Наименованtrе МТР Nаmе ofgoods
40штl S

l
ii. LIsT ог лссЕртЕD лввRЕчlлтl oNSll. пЕрЕчЕнь принятых сокрлщЕни

Рас п ofthe аььгечiаtiопка соние / Reductionл!
l

12. лттАснЕD лррЕNDIхЕSl2. пЕрЕчЕнь прил
JФ append lxeSIIя ameN оfваttиеHallMeHo приложен

l

Ш. Уршшов
Sh. Uriпоy

Разработчик:/Dечеlореd Ьу:
Старший маст€р цеха КИП и А:
chief fогеmап of тhе inýt rчmепtаtiоп and sutomation s

ДIIёров
iyo rovD

начальник сrDжбы по управлению надежностью
Head of Reli8bility Мапаgеmепt Service

о. Ачплов
о. AchilovЗаместптtль главного метролога:

chief Metrol
3. Жалплов
Z. Jдlilovначальник цеха кип и А:
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Наспояцее панчческое заdанuе соспавJlено на wccчo+! u на qн?Jluйском языкв, Тексtп на pyccKo,tl языке
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